

TURNIKETŲ PRIE APSAUGOS POSTŲ SUSIETŲ SU ĮEIGOS KONTROLE ĮRENGIMO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS
Vilnius,  

LITGRID AB (toliau – „Užsakovas“), pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas 302564383, kurios registruota buveinė yra Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8  LT-05131, Vilnius, duomenys apie bendrovę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama 
ir
UAB „HANSAB“ (toliau – „Rangovas“), pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas 111510685, kurios registruota buveinė yra Savanorių pr. 180a, Vilnius, LT-03154, duomenys apie bendrovę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama 

toliau kiekviena atskirai vadinama „Šalimi“, o abi kartu – „Šalimis“, remiantis Turniketų prie apsaugos postų susietų su įeigos kontrole įrengimo darbų pirkimo (Nr. 666268), vykdyto skelbiamos apklausos būdu, sąlygomis, Rangovo pateiktu Pasiūlymu ir II Pirkimo objekto dalies rezultatais sudarė šią pirkimo pardavimo sutartį (toliau – „Sutartis“) ir susitarė dėl toliau nurodytų sąlygų:

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Šia Sutartimi Rangovas įsipareigoja Užsakovui atlikti Turniketų prie apsaugos postų susietų su įeigos kontrole įrengimo darbus, atitinkančius Sutarties 2 priede nurodytus reikalavimus (toliau – „Darbai“).
1.2. Rangovas Užsakovui Darbus atliks Sutarties 6.2 priede nurodytu adresu.
1.3. Darbai bus laikomi atlikti, kai abi Šalys pasirašys Darbų užbaigimo aktą.
1. Darbų rezultatams suteikiama ne mažiau kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių kokybės garantija. Jei gaminių ir (arba) medžiagų gamintojas gaminiams ir medžiagoms suteikia ilgesnę garantiją, nei nurodyta šiame skyriuje, Rangovas perleidžia Užsakovui teisę į gamintojo garantiją. Jei teisės aktai numato ilgesnius nei šiame Sutarties skyriuje nurodyti kokybės garantijos terminus, taikomi teisės aktuose nurodyti terminai. 

2. TERMINAI
2.1. Rangovas įsipareigoja visus Sutartyje nurodytus Darbus atlikti per 5  mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
2.2. Darbai bus atliekami pagal grafiką, kurio projektą derinimui Rangovas įsipareigoja pateikti per 10  darbo dienų nuo Sutarties sudarymo. Užsakovas pateiktą grafiką įsipareigoja patvirtinti arba pateikti Rangovui argumentuotas pastabas per 5  darbo dienas nuo šio grafiko gavimo dienos. Jei grafikas grąžinamas pataisymui, jis turi būti pateiktas pakartotiniam derinimui per 5  darbo dienas nuo pastabų gavimo dienos. 
2.3. Esant nenumatytoms aplinkybėms šalių raštišku susitarimu galima pratęsti darbų vykdymo terminą ne ilgiau kaip 2 (dviem) mėnesiais.
2.4. Rangovui laiku neįvykdžius Sutarties per Sutarties 2.1 punkte nustatytą terminą, Užsakovas turi teisę reikalauti 0,04% dydžio delspinigių nuo Sutarties kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną.

3. KAINA IR APMOKĖJIMAS
3.1. Bendra Sutarties kaina yra:
3.1.1. Sutarties kaina be PVM:			           15 427,00 Eur;
3.1.2. Pridėtinės vertės mokestis (PVM):		3 239,67 Eur;
3.1.3. Sutarties kaina su PVM:			           18666,67 Eur.
3.2. Darbų kainos (be PVM) apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina. Aukščiau nurodyta Sutarties kaina yra suma, kurią Užsakovas sumokės Rangovui už visus Sutartyje nurodytus Darbus. 
3.3. Už atliktus Darbus Užsakovas sumokės per 30 (kalendorinių) dienų nuo Darbų užbaigimo akto pasirašymo ir sąskaitos faktūros gavimo dienos.
3.4. Elektroninė sąskaita faktūra ir Darbų užbaigimo aktas pateikiami Rangovo pasirinktomis priemonėmis: Rangovas gali  teikti ES Direktyvos 2014/55 reikalavimus atitinkančią elektroninę sąskaitą arba teikti kito formato elektroninę sąskaitą, pasinaudojant VĮ Registrų centro administruojama informacine sistema „E. sąskaita“.

4. ATSAKINGI ASMENYS
4.1. Su Sutarties vykdymu susijusių klausimų sprendimui Šalys paskiria žemiau nurodytus atsakingus asmenis:
	Užsakovas atsakingas asmuo:
	Rangovo atsakingas asmuo:



5. KITOS SĄLYGOS
5.1. Užsakovas įsipareigoja:
5.1.1. instruktuoti iki Darbų atlikimo pradžios suderintu su Rangovu laiku darbų vadovus ir darbų vykdytojus, kurie atliks Sutartyje nurodytus Darbus, bendrais darbų saugos klausimais: supažindinant su atliekamų Darbų tvarka, esančiais ir galimais rizikos veiksniais, su praėjimais ir pravažiavimais, su objekto teritorija ir darbo tvarkos taisyklėmis ir tai įforminti „Rangovo ir komandiruoto personalo darbų saugos instruktavimų registravimo žurnale“. Rangovo darbų vadovai ir darbų vykdytojai instruktuojami lietuvių kalba. Rangovas privalo savo sąskaita ir priemonėmis užtikrinti, kad darbuotojams, nesuprantantiems lietuvių kalbos, instruktažas būtų tinkamai išverstas į šiems asmenims suprantamą kalbą;
5.1.2. priimti iš Rangovo kokybiškai atliktus Darbus ir už juos atsiskaityti Sutartyje nustatyta tvarka ir per nustatytus terminus;
5.1.3. pareikalauti Rangovo pašalinti defektus.
5.2. Rangovas įsipareigoja:
5.2.1. aprūpinti savo personalą reikalingomis patalpomis;
5.2.2. patiekti, iškrauti, priimti ir sandėliuoti bei saugoti Darbams reikalingas medžiagas, įrangą ir techniką;
5.2.3. nuolat informuoti Užsakovo paskirtą įgaliotą atstovą apie Darbų atlikimo eigą, pildyti Darbų vykdymo dokumentus ir kitus pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus būtinus pildyti dokumentus, susijusius su atliekamais darbais;
5.2.4. darbo vietoje turėti pirmines gaisro gesinimo priemones ir pirmosios pagalbos rinkinį (vaistinėlę);
5.2.5. organizuoti ir užtikrinti, kad prieš Darbų pradžią visas Rangovo personalas, kuris atliks Sutartyje nurodytus Darbus, būtų instruktuotas Rangovų saugaus darbo organizavimo ir vykdymo LITGRID AB objektuose tvarkos apraše numatytais klausimais;
5.2.6. Darbus Rangovas gali atlikti tik turėdamas galiojantį, Užsakovo nustatyta tvarka išduotą, leidimą dirbti veikiančiuose  elektros įrenginiuose.
5.2.7. užtikrinti, kad jo pasamdyti darbuotojai Darbų atlikimo vietoje nebūtų apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir (arba) psichotropinių medžiagų. Kilus įtarimų dėl Darbų atlikimo vietoje esančių asmenų apsvaigimo nuo nurodytų medžiagų, Užsakovas turi teisę juos patikrinti alkotesteriu ir kitais mediciniškai patvirtintais būdais. Jei patikrinimo rezultatai yra teigiami arba asmuo atsisako būti patikrintas,  privalo užtikrinti, kad šis asmuo nedelsiant paliktų Darbų atlikimo vietą ir be atskiro Užsakovo sutikimo į ją nebūtų įleistas;
5.2.8. Darbų atlikimo vietose laikytis galiojančių teisės aktų aplinkosaugos reikalavimų;
5.2.9. neatlygintinai pašalinti per garantijos terminą atsiradusius Darbų defektus arba pakeisti nekokybiškus įrenginius ar jų dalis kokybiškomis per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo raštiško Užsakovo reikalavimo gavimo dienos arba per kitą raštu suderintą terminą, kuris objektyviai reikalingas trūkumų pašalinimui.
5.3. Užsakovas, nustatęs Rangovo darbuotojų saugos, aplinkosaugos ir priešgaisrinės apsaugos reikalavimų pažeidimus ar technologinius pažeidimus, turi teisę sustabdyti Darbų atlikimą iki pažeidimų pašalinimo. Darbų atlikimas gali būti stabdomas šiais atvejais:
5.3.1. Rangovo darbuotojai dirba Užsakovo eksploatuojamuose veikiančiuose elektros įrenginiuose nepasirašius tarpusavio saugos darbe atsakomybės ribų akto;
5.3.2. Rangovo darbuotojai neturi būtinos kvalifikacijos, reikalingos Sutartyje numatytiems Darbams atlikti;
5.3.3. darbo vietoje nėra Rangovo paskirtų atsakingų asmenų už darbuotojų saugą;
5.3.4. Darbai veikiančiuose elektros įrenginiuose atliekami negavus leidimo iš Užsakovo budinčio darbuotojo;
5.3.5. neįvykdytos organizacinės ir (arba) techninės priemonės darbams veikiančiuose elektros įrenginiuose arba jų nepakanka darbuotojų saugai užtikrinti; 
5.3.6. Rangovo darbuotojai neturi asmeninių apsauginių priemonių, apsaugos nuo elektros priemonių, neįrengtos kolektyvinės apsaugos priemonės, reikalingos Sutartyje numatytiems Darbams saugiai atlikti;
5.3.7. kiti darbuotojų saugos ir sveikatos, gaisrinės saugos ar aplinkosaugos reikalavimų pažeidimai, jeigu jie kelia grėsmę žmonių sveikatai ar gyvybei.
5.4. Rangovas įsipareigoja atlikti Darbo vietoje įvykusių nelaimingų atsitikimų tyrimą ir vykdyti jų apskaitą. Prireikus, tyrimo komisijos vadovo prašymu, Užsakovas skiria kompetentingą asmenį darbui komisijoje.
5.5. Rangovas už kiekvieną darbų saugos, priešgaisrinės apsaugos ar aplinkosaugos reikalavimų pažeidimą ar technologinį pažeidimą moka Užsakovui 500 Eur (penki šimtai eurų) baudą.
5.6. Jei dėl Rangovo kaltės atjungiami veikiantys perdavimo tinklo įrenginiai, Rangovas moka Užsakovui 3000 Eur (trijų tūkstančių eurų) baudą ir atlygina Užsakovui bei tretiesiems asmenims padarytą žalą (gavus trečiųjų asmenų pagrįstas pretenzijas), kiek jų nepadengia baudos suma. 
5.7. Rangovo pasitelktiems subtiekėjams yra suteikiama galimybė prašyti Užsakovo tiesiogiai atsiskaityti su jais. Apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę bei tokio atsiskaitymo tvarką Užsakovas raštu informuoja Rangovo pasitelktus subtiekėjus ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Rangovo informacijos apie tuo metu žinomus subtiekėjus gavimo, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Užsakovui prašymą dėl tiesioginio atsiskaitymo. Kartu su subtiekėjo prašymu Užsakovui turi būti pateiktas Rangovo raštiškas patvirtinimas, kad subtiekėjui tinkamai atlikus savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį, Rangovas neprieštaraus tiesioginiam atsiskaitymui su subtiekėju; 
5.8. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka nustatoma trišalėje sutartyje, kuri sudaroma tarp Užsakovo, Rangovo ir subtiekėjo. Trišalės sutarties projektas pateikiamas Sutarties 5 priede;
5.9. Rangovui pagal šią Sutartį mokėtina suma bus mažinama ta dalimi, kuri bus sumokėta pagal Trišalę
(-es) sutartį(-is) tiesiogiai subtiekėjui(-ams). Sumos, sumokėtos tiesiogiai subtiekėjui(-ams) pagal Trišalę(-es) sutartį(-is), negali būti įtraukiamos į Užsakovui pateikiamas Rangovo sąskaitas. 
5.10. Rangovo sutartiniai įsipareigojimai užtikrinami šioje Sutartyje ir LITGRID AB bendrosiose pirkimo-pardavimo sutarties sąlygose nurodytomis netesybomis.
5.11. Vykdydamos šią Sutartį, Šalys vadovausis aukščiau nurodytomis Sutarties sąlygomis ir LITGRID AB generalinio direktoriaus 2017 m. spalio 18 d. įsakymu Nr. IS-140 patvirtintomis LITGRID AB bendrosiomis pirkimo - pardavimo sutarties sąlygomis PPS:2017 (toliau – „Bendrosios sąlygos“), kurios yra neatsiejama Sutarties dalis. Jeigu tarp Sutarties sąlygų ir Bendrųjų sąlygų būtų neatitikimų ar prieštaravimų, bus remiamasi šiomis Sutarties sąlygomis.
5.12. Bendrosiose sąlygose „Pirkėjas“ reiškia Užsakovą ir atitinkamai „Pardavėjas“ reiškia Rangovą.
5.13. Bendrųjų sąlygų dalį „Sąvokos“ papildyti šia sąvoka (k):
5.14. „k) Draudžiama kilmė – Pardavėjo, subtiekėjo ar subjektų, kurių pajėgumais yra remiamasi, ar juos kontroliuojančių asmenų, taip pat Įrenginių, Medžiagų, prekių, paslaugų ar darbų kilmė yra iš Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14 ir (arba) 15 dalyse numatytuose sąrašuose  nurodytų valstybių ar teritorijų.“.
5.15. Bendrųjų sąlygų 3.2 punktas papildomas 3.2.5 papunkčiu:
5.16. „3.2.5. Tais atvejais, kai Pardavėjas pažeidžia Sutartyje numatytus dėl nacionalinio saugumo interesų ir (ar) Draudžiamos kilmės taikomus reikalavimus, tačiau dėl šių pažeidimų Sutartis nenutraukiama, Pardavėjas privalo ištaisyti pažeidimą (jeigu ir kiek tai yra įmanoma/ proporcinga) bei, Pirkėjui pareikalavus, sumokėti 1000 eurų dydžio baudą už kiekvieną atskirą pažeidimo atvejį.“.
5.17. Bendrųjų sąlygų 4.2.2 punktas papildomas g) ir h) papunkčiais:
5.18. „g) Pirkimų įstatymo 98 straipsnio 1 dalyje nurodytais atvejais.“.
5.19. „h) jeigu Darbų atlikimui naudojamos medžiagos, įrenginiai, prekės ir kiti Darbų komponentai neatitinka su Pirkėju suderintų reikalavimų arba jie yra Draudžiamos kilmės.“.
5.20.  Bendrųjų sąlygų 5.10 punktas papildomas 5.10.2, 5.10.3, 5.10.4 ir 5.10.5 punktais:
5.21. „5.10.2. Visos Prekės turi atitikti Pirkėjo nurodytus reikalavimus, negali būti Draudžiamos kilmės bei importuojamos iš šalių, iš kurių importas yra draudžiamas pagal Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos sprendimus arba jeigu yra taikomos Jungtinių Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos ribojamosios priemonės (sankcijos) ar kitų tarptautinių organizacijų tarptautinės sankcijos.“.
5.22. „5.10.3. Pardavėjas privalo nedelsiant informuoti Pirkėją apie Pardavėjo, jo subtiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais yra remiamasi, ar juos kontroliuojančių asmenų  ir/arba gamintojo ar jį kontroliuojančio asmens registracijos vietos (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo, nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) pasikeitimus, jeigu tokia vieta patenka į Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14 ir (arba) 15 dalyse numatytuose sąrašuose  nurodytas valstybes ar teritorijas.“.
5.23. „5.10.4. Per Pirkėjo nustatytą terminą Pardavėjui nepateikus prašomos informacijos ir/ar dokumentų apie Prekių kilmės šalį, gamintoją ir jį kontroliuojantį asmenį, Pirkėjas pakartotinai kreipiasi į Pardavėją dėl nurodytų duomenų pateikimo nustatydamas šio reikalavimo įvykdymui 10 dienų terminą. Pardavėjui atsisakius pateikti Pirkėjo prašomą informaciją ar jos nepateikus per šiame punkte numatytą terminą, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį vadovaudamasis Sąlygų 4.2.2 punkto h) papunkčiu.“.
5.24. „5.10.5. Tuo atveju, kai nustatoma, kad Pardavėjo siūlomos Prekės neatitinka Bendrųjų Sutarties sąlygų 5.10.2 punkte nustatytų reikalavimų, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį vadovaudamasis Sąlygų 4.2.2 punkto h) papunkčiu. Atsižvelgiant į perduotų Prekių apimtį bei siekiant išsaugoti Sutartį, Pirkėjas gali leisti Pardavėjui per Pirkėjo nustatytą terminą siūlomas Prekes pakeisti kito gamintojo prekėmis, kurios visiškai atitinka Pirkėjo keliamus techninius reikalavimus ir dėl to nesikeičia Sutarties pobūdis. Atitinkamai už šiame punkte nustatytą pažeidimą Pardavėjui taikoma Sąlygų 3.2.5 punkte nurodyta bauda.“.
5.25. Rangovas privalo užtikrinti ir yra atsakingas už tai, kad visi statybvietėje Darbus atliekantys asmenys turėtų galiojantį Lietuvos Respublikos valstybinio socialinio draudimo įstatymo 151 straipsnyje nustatyta tvarka suformuotą skaidriai dirbančio asmens identifikavimo kodą (toliau - Kodas), o kai jiems Kodas negali būti suformuotas, Kode užšifruojamus duomenis pagrindžiančius dokumentus, arba Rangovo identifikavimo priemonę, ir jį (ją) pateiktų Lietuvos Respublikos statybos įstatymo 221 straipsnio 1 ir 2 dalyse nustatytais atvejais ir tvarka. Statybvietėje gali būti asmenys, kurie:
5.25.1. turi Kodą arba, kai jiems Kodas negali būti suformuotas, Kode užšifruojamus duomenis pagrindžiančius dokumentus, arba Rangovo nustatyta tvarka užregistravo atvykimo į statybvietę pradžios laiką ir priežastį ir turi Rangovo nustatytą identifikavimo priemonę.
5.26. Užsakovas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti Sutartį, apie tai  ne vėliau kaip prieš 7 kalendorines dienas pranešdamas Rangovui jeigu  Lietuvos Respublikos Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.
5.27. Vadovaujantis Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 17 straipsnio 8 dalies reikalavimais, Užsakovas gali inicijuoti  Rangovo (Tiekėjų grupės atveju – visų grupės narių), subtiekėjų personalo patikros procedūrą. Vykdant šią procedūrą, Rangovas įsipareigoja per 14 dienų nuo Užsakovo rašto ir Sutarties 6.6 priede nurodyto pareigų sąrašo, kuriame nurodytos tikrinamų darbuotojų funkcijos/pavestas darbas, gavimo pateikti Užsakovui visus duomenis, dokumentus ir sutikimus, patvirtinančius Rangovo (Tiekėjų grupės atveju – visų grupės narių), darbuotojų, kuriems dėl jiems priskirtų funkcijų ar pavesto darbo, Sutarties vykdymo metu pagal Sutarties ir teisės aktų reikalavimus bus suteikiama teisė be palydos patekti prie Užsakovo valdomų nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių įrenginių ar turto, atitiktį Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo reikalavimams, t. y. dokumentus, patvirtinančius, kad:
5.27.1. asmuo nėra pripažintas neveiksniu ar ribotai veiksniu bet kurioje srityje arba jam nėra taikomos priverčiamosios medicinos priemonės;
5.27.2. asmuo per paskutinius 3 metus nebuvo įrašytas į sveikatos priežiūros įstaigos įskaitą dėl alkoholizmo ar narkomanijos;
5.27.3. atitinkamas asmuo sutinka būti tikrinamas Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka ir apimtimi.
5.28. Sutarties 5.27 punkto pastraipose 5.27.1. – 5.27.3. nurodytus dokumentus Užsakovui pristato pats asmuo, apie kurį teikiama informacija, užklijuotame voke, ant kurio užrašytas Pirkimo pavadinimas, Rangovo pavadinimas ir asmens vardas bei pavardė, tiesiogiai adresu: LITGRID AB, Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8, LT-05131 Vilnius. Dokumentus Rangovas gali pateikti ir CVP IS elektroninėmis priemonėmis, tačiau jis prisiima visišką atsakomybę už tokio pateikimo visišką atitikimą asmens duomenų apsaugos reikalavimams.
5.29. Jeigu Rangovo  atstovas, kurio patikra vykdoma vadovaujantis Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 17 straipsnio 8 dalies reikalavimais, negali pateikti Sutarties 5.27 punkto pastraipose 5.27.1. – 5.27.3. nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų, šie dokumentai gali būti pakeisti:
       (a) priesaikos deklaracija; arba
       (b) oficialia Rangovo deklaracija, jeigu toje šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar Rangovo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės arba prekybos organizacijos.
Šiame punkte nustatytas patikrai atlikti reikalingų dokumentų pateikimo terminas gali būti pratęstas Šalių susitarimu.
6. Įkainių indeksavimas. 
6.1. Jei Lietuvos Respublikos Valstybės duomenų agentūros (www.stat.gov.lt) skelbiamo Statybos sąnaudų elementų kainų indekso „Visos statybos sąnaudos“ (toliau – Bendras Indeksas) reikšmė per 6 mėnesių arba ilgesnį laikotarpį, kuris skaičiuojamas nuo pasiūlymų Pirkimui pateikimo termino pabaigos dienos (arba nuo paskutinio Sutarties kainos perskaičiavimo dėl Bendro Indekso pokyčio, jei Sutarties kaina buvo perskaičiuojama) iki paskutinio Atliktų darbų akto pagal Sutartį sudarymo dienos, pakinta 5 % arba daugiau, bet kurios iš Šalių iniciatyva gali būti perskaičiuojama Sutarties kaina ir įkainiai. 
6.2. Sutarties kainos perskaičiavimui naudojamas Bendras Indeksas, o atskirų Įkainių perskaičiavimui „Elektrotechninių medžiagų“ ir „Darbo užmokesčio ir pridėtinių išlaidų“ indeksai (toliau – Konkretus Indeksas). 
6.3. Darbų įkainių perskaičiavimui naudojamas „darbo užmokesčio ir pridėtinių išlaidų“  Konkretus indeksas, o Medžiagų įkainių perskaičiavimui naudojamas „Elektrotechninių medžiagų“ Konkretus indeksas. Įkainiai dėl Bendro Indekso pasikeitimo perskaičiuojami Sutarties Įkainius padauginant iš Konkretaus Indekso pokyčio koeficiento, kuris apskaičiuojamas pagal toliau nurodytą formulę:
K = IPb / IPr
Kur: K – Konkretaus Indekso pokyčio koeficientas;
IPr – Konkretaus Indekso reikšmė laikotarpio pradžioje;
IPb – Konkretaus Indekso reikšmė laikotarpio pabaigoje.
6.4. Darbų įkainių perskaičiavimui naudojamas „darbo užmokesčio ir pridėtinių išlaidų“  Konkretus indeksas, o Medžiagų įkainių perskaičiavimui naudojamas „medžiagų ir gaminių“ Konkretus indeksas. Sutarties kaina dėl Bendro indekso perskaičiuojama likusią neaktuotą Sutarties kainą padauginant iš Bendro Indekso pokyčio koeficiento, kuris apskaičiuojamas pagal toliau nurodytą formulę:
K = IPb / IPr
Kur: K – Bendro Indekso pokyčio koeficientas;
IPr – Bendro Indekso reikšmė laikotarpio pradžioje;
IPb – Bendro Indekso reikšmė laikotarpio pabaigoje.
6.5. Sutarties kainos perskaičiavimu suinteresuota Šalis parengia įkainių perskaičiavimo aktą (toliau – „Perskaičiavimo aktas“), kuriame nurodo: Bendro Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, Bendro Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Bendro Indekso pokytį procentais, Konkretaus Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, Konkretaus Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Konkretaus Indekso pokyčio koeficientą, perskaičiuotą Sutarties kainą ir perskaičiuotus Darbų įkainius, bei kitą perskaičiavimui reikšmingą informaciją. Šalis Perskaičiavimo aktą pasirašo ir pateikia jį kitai Šaliai. Šalys privalo sudaryti susitarimą dėl Sutarties kainos perskaičiavimo per mėnesį nuo tinkamai parengto Perskaičiavimo akto pateikimo kitai Šaliai. Šis terminas Šalių susitarimu gali būti pratęstas dėl objektyvių priežasčių (pvz. kai būtina gauti Šalies valdymo organų pritarimus ir pan.).
6.6. Perskaičiuoti Įkainiai bus taikomi už tuos Darbus, kurių numatoma pradžia yra vėlesnė nei Sutarties pakeitimo sudarymo mėnesio 25 diena.


7. Sutarties priedai:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7.1. LITGRID AB bendrosios pirkimo sutarties sąlygos;
7.2. Techninė specifikacija;
7.3. Rangovo pasiūlymas, pasiūlymo paaiškinimai ir/ar patikslinimai;
7.4. Subrangovų sąrašas (nurodoma tuo atveju, jeigu pasitelkiami subrangovai);
7.5. Trišalės sutarties projektas;
7.6. Pareigų sąrašas;

Tai patvirtindamos, Šalys pasirašė Sutartį dviem originaliais egzemplioriais po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai.
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